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DANGER

READ AND UNDERSTAND ALL SAFETY INFORMATION BEFORE USING THIS PRODUCT. Failure to follow
these safety instructions may result in ELECTRICAL SHOCK, EXPLOSION, FIRE, which may result in a
SERIOUS INJURY, DEATH, or PROPERTY DAMAGE.

Electrical Shock. The Product is an electrical device that can shock and cause serious injury. Do not cut power
cords. Do not submerge in water.

Explosion. Unmonitored, incompatible, or damaged batteries can explode if used with Product. Do not leave
Product unattended while in use. Do not attempt to jump start a damaged or frozen battery. Use Product only with
batteries of recommended voltage. Operate Product in well ventilated areas.

Fire. The Product is an electrical device that emits heat and is capable of causing burns. Do not cover Product or
place objects on top of the Product. Do not smoke or use any source of electrical spark or fire when operating the
Product. Keep the Product away from combustible materials.

Eye Injury. Wear eye protection when operating Product. Batteries can explode and cause flying debris. Battery
acid can cause eye and skin irritation. In the case of contamination of eyes or skin, flush affected area with running
clean water and contact poison control immediately.

Explosive Gases. Working in the vicinity of lead-acid is dangerous. Batteries generate explosive gases during

normal battery operation. To reduce risk of battery explosion, follow all safety information instructions and those
published by the battery manufacturer and manufacturer of any equipment intended to be used in the vicinity of
battery. Review cautionary markings on these products and on engine.

Hot Surface. The Product may become hot while in use and is capable of causing burns. Wait for the Product to
cool down before handling.

User Guide & Warranty
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and support visit:

WWW.no.co/support




Important Safety Warnings

CAUTION:

Manual Override Mode disables all safety measures. When used improperly and/or against our recommended use, it may result in injury or death and will void your warranty. Risk of fire,
explosion, and burns. Do not disassemble, crush, heat above 50°C (122°F) or incinerate. This Product is intended for temporary use outdoors and reasonable care should be exercised when
using this Product in wet conditions.

WARNING:
Do not overcharge the internal battery. See Instruction Manual. Do not smoke, strike a match, or cause a spark in the vicinity of the power pack. Only charge the internal battery in a well
ventilated area when not in use.

CAUTION:

Risk of Injury To Persons. Do not use this Product if the power cord or the battery cables are damaged in any way. This Product is not intended for use in a commercial repair facility. This Product
is intended to be stored indoors when not in use. This Product shall not be stored or left outdoors when not in use.

Getting Started. Before using the Product with a battery, carefully read the battery manufacturer’s specific precautions and recommended operating instructions. Mounting. It is
important to keep in mind the distance to the battery. Proposition 65. A\ WARNING: This Product can expose you to chemicals including lead and exhaust fumes, which are known
to the State of California to cause cancer and birth defects or other reproductive harm. For more information go to www.P65Warnings.ca.gov. Personal Precaution. Only use the
Product as intended. In case of an emergency, have someone nearby while using this Product. Wear complete eye protection and protective clothing while working near a battery.
Always wash hands after handling batteries and related materials. When working with batteries, do not handle or wear metal objects, including tools, watches, or jewelry. If metal is
dropped onto the battery, it may spark or create a short circuit, resulting in electrical shock, fire, and explosion, which may result in injury, death, or property damage. Positioning the
cable leads to avoiding accidental damage by moving vehicle parts (including hoods and doors), moving engine parts (including fan blades, belts, and pulleys), or what could become a
hazard that may cause injury or death. This Product is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the Product by a person responsible for their safety. Minors. If the Product is intended by
Purchaser to be used by a minor, the purchasing adult agrees to provide detailed instructions and warnings to any minor before use. The Purchaser agrees to indemnify NOCO for any
unintended use or misuse by a minor. Children should be supervised to ensure that they do not play with the Product. Choking Hazard. Accessories for the Product may present a
choking hazard to children. Do not leave children unattended with the Product or any accessory. The Product is not a toy. Handling. Handle Product with care. The Product can become
damaged if impacted. Do not use a damaged Product, including, but not limited to, cracks to the casing or damaged cables. Do not use Product with a damaged power cord. Humidity
and liquids may damage Product. Do not handle Product or any electrical components near any liquid. Store and operate Product in dry locations. Do not operate Product if it becomes
wet. If Product is already operating and becomes wet, disconnect it and discontinue use immediately. Do not disconnect the Product by pulling on the cables. Modifications. Do not
attempt to alter, modify, or repair any part of the Product. Disassembling the Product may cause injury, death, or damage to property. If the Product becomes damaged, malfunctions
or comes in contact with any liquid, discontinue use, and contact NOCO. Any modifications to the Product void your warranty. WARNING: Changes or modifications to the Product not
expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to operate the Product. Accessories. This Product is only approved for use with NOCO



accessories. NOCO is not responsible for user safety or damage when using accessories not approved by NOCO. Location. Prevent battery acid from coming in contact with the
Product. Do not operate the Product in a closed-in area or an area with restricted ventilation. Do not set a battery on top of Product. Position cable leads to avoid accidental damage by
moving vehicle parts (including hoods and doors), moving engine parts (including fan blades, belts, and pulleys), or what could become a hazard that may cause injury or death

Operating Temperature. The operating temperature range is -4°F to 122°F (-20°C to 50°C). Do not operate outside of the recommended temperature ranges. The recommended
charging temperature is 32° to 104° F (0° to +40° C). Discontinue use of Product immediately if the battery becomes excessively warm. Storage. The recommended storage
temperature range is -4°F to 122°F (-20°C to 50°C). Never exceed 122°F (50°C) under any circumstances. Store at 77°F (25°C) for optimal longevity. Do not store outdoors. Store in
a dry location indoors or inside the vehicle. Wrap hose and disconnect cables for protection during storage. Ventilation. It is crucial to minimize temperature extremes or restricting
airflow to the Product. A minimum of 0.50 inch (12.7mm) of space should be kept around the Product to allow for adequate airflow. Connections. Make sure all connections to the
Product are secure. Loose connectlons may cause reduced performance or cause air to leak, and increased heat due to resistance that may cause the melting of the enclosure or
potentially a fire. ity. The Product is ible with 12-volt lead-acid batteries only. Do not attempt to use Product with any other type of battery. Jump starting other
battery chemistries may result in injury, death or property damage. Contact the battery manufacturer prior to attempting to jump start the battery. Do not jump start a battery if you are
unsure of the battery’s specific chemistry or voltage. The Battery. The built-in lithium-ion battery in the Product should be replaced only by NOCO, and must be recycled or disposed
of separately from household waste. Do not attempt to replace the battery yourself and do not handle a damaged or leaking lithium-ion battery. Never dispose of battery in household
trash. Disposal of batteries in household trash is unlawful under state and federal environmental laws and regulations. Always take used batteries to your local battery recycling center.
If the Product battery is excessively hot, emitting an odor, deformed, cut, or is experiencing or demonstrating an abnormal occurrence, immediately stop all use and contact NOCO.

Battery Charging. Charge the Product with the included USB-C charging cable. NOCO is not responsible for damage, injury, and/or death while using non USB Power Delivery
compliant, third-party charging accessories. Be cautious of using low quality power adaptors, as they may present a serious electrical risk that can result in injury and/or death to
person, device, and property. Using damaged cables or chargers, or charging when moisture is present, can result in electric shock. Using a non USB Power Delivery compliant charger
may shorten the life of your Product and cause the Product to malfunction. NOCO is not responsible for the user’s safety when using non USB Power Delivery compliant accessories or
supplies. When using a USB power adapter to charge the Product, make sure that the AC plug is fully inserted into the adapter before you plug it into a power outlet. Power adapters
may become warm during normal use, and prolonged skin contact may cause bodily injury. Always allow adequate ventilation around power adapters when using them. To ensure
maximum battery life, avoid charging your Product for more than 24 hours, as overcharging may shorten battery life. Over time, an unused Product will discharge and must be recharged
before use. Use the Product only for the intended purposes. Medical Devices. Product contains magnetic that may emit ic fields, which may interfere with
pacemakers, defibrillators, or other medical devices. Consult with your physician before use if you have any medical device. If you suspect the Product is interfering with a medical
device, stop using the Product immediately, and consult your physician. Medical Conditions. If you have any medical condition that you believe could be affected by the Product,
including but not limited to; seizures, blackouts, eyestrain or headaches, consult your physician prior to use of the Product. The use of an integrated high-powered flashlight contains a
light sensitivity hazard. Use of the light in Strobe Mode may cause seizures in persons with photosensitive epilepsy, which may result in serious injury or death. Light. Staring directly
into the light beam or shine of the flashlight may result in permanent eye injury. The Product is equipped with a high output LED pre-focused lamp that emits a powerful beam at the
highest setting. Cleaning. Power "OFF" the Product before attempting any maintenance or cleaning. Clean and dry Product immediately if it comes in contact with liquid or any type
of contaminant. Use a soft, lint-free (microfiber) cloth. Avoid getting moisture in openings. Do not use a pressure washer to clean the Product. Explosive Atmospheres. Obey all signs
and instructions. Do not operate the Product in any area with a potentially explosive atmosphere, including fueling areas or areas which contain chemicals or particles such as grain,
dust, or metal powders. High-Consequence Activities. Do not use the Product where the failure of the Product could lead to injury, death, or severe environmental damage.

Radio Frequency Interference. This Product complies with regulations governing radio frequency emissions. Such emissions from the Product may negatively affect the operation
of other electronic equipment, possibly causing them to malfunction. Model Number AX65: This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following




two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.
NOTE: This Product has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital Product, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This Product generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation
If this Product does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the Product "OFF" and "ON", the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following measures: (a) Reorient or relocate the receiving antenna. (b) Increase the separation between the Product and receiver. (c) Connect the
Product into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. (d) Consult the dealer or an experienced radio/ TV technician for help.

How To Charge. Recharge Time: | Charger Rating:
The AX65 comes partially charged out of the box and needs to be fully charged prior to use. Connect the AX65 using the included 8h 5W

USB-C Charge Cable to the USB-C IN/OUT port. It can be recharged from any compatible USB Power Delivery source, like an AC

adapter, car charger, laptop and more. The USB-C IN/OUT port utilizes Power Delivery technology capable of receiving/delivering up to 4h 10W

60W. The time to recharge a AX65 will differ based on the discharge level and the power source used. Actual results may vary due to

battery and environmental conditions. When recharging, the charge level of the internal battery is indicated by the charge LEDs. The

LEDs will slowly pulse "ON" and "OFF" and become solid until all four charge LEDs are "ON". When the battery is fully charged, the

green 100% LED will be sold, and the 25%, 50% and 75% charge LEDS wil turn "OFF". From time to time, the green 100% LED will Internal Battery Level
pulse indicating maintenance charging s occurring.

Fast Charge. ald . .

The AX65 is equipped with fast charging technology that allows it to be recharged at a rate of up to 60W. A compatible charger, N N
capable of 60W USB-C Power Delivery, is required to fully utilize this feature. 25% 50% 75% 100%

Power Source.
The USB in/out port is USB-C Power Delivery Dual Role Protocol (DRP), enabling it to power other USB devices. When charging USB Fast Charge
devices, it's important to turn "ON" the AX65 Product before connecting the device to be charged.

If the AX65 Product is not turned "ON" first, it might draw power from the USB device. To charge the AX65 using a DRP-compatible Recharge Time: | Charger Rating:

device (such as a phone, laptop, or power bank), make sure the AX65 is powered "OFF" before connecting the cable between the 0.8h 60W
AX65 and the DRP device.



How To Jumpstart.

Connect to the Battery.

Carefully read and understand the vehicle owner's manual on specific precautions and recommended methods for jump starting the vehicle. Make sure to determine the voltage and chemistry of
the battery by referring to your battery owner's manual prior to using this Product. The AXB5 is for jump starting 12-volt lead-acid batteries only. Before connecting to the battery, verify that you
have a 12-volt lead-acid battery. The AX65 is not suitable for any other type of battery. Identify the correct polarity of the battery terminals on the battery. The positive battery terminalis typically
marked by these letters or symbol (POS,P-+). The negative battery terminal is typically marked by these letters or symbol (NEG,N,-). Do not make any connections to the carburetor, fuel lines, or
thin, sheet metal parts.

1.) Connect the battery clamps to the AX65 by connecting to the 12V OUT port.

2.) Connect the positive (red) battery clamp to the positive (POS,P-+) battery terminal and the negative (black) battery clamp to the negative (NEG,N,-) battery terminal or vehicle chassis.
Jumpstart.

1.) Make sure all of the vehicle’s power loads (headlights, radio, air conditioning, etc.) are turned "OFF" before attempting to jump start the vehicle.

2.) Press the Power Button to begin jump starting, and all LEDs wil flash once. If you are properly connected to the battery, the white Boost LED will illuminate and the battery charge LEDs will
chase. A 60-Second Timeout countdown will begin as soon as a battery is detected.

3,) Try starting the vehicle. Most vehicles will immeiately start. If the vehicle does not start right away, wait 20-30 seconds and try again. After the 60-Second Timeout is complete, the Product
must be powered "OFF", then back "ON", to initiate a new jump-start sequence. Do not attempt more than five (5) consecutive jump starts within a fifteen (15) minute period. Allow the AX65 to
rest for fifteen (15) minutes before attempting to jump start the vehicle again.

4.) Once you have started your vehicle, power "OFF" the Product, disconnect the battery clamps, and remove the AX65.

60-Second Timeout.

A 60-second countdown will be initiated as soon as a battery is detected. After 60 seconds has elapsed, the jump starting function will be disabled. The Boost LED will turn "OFF" and the
internal battery charge LEDs will indicate the current charge level of the Product. To reset the jump-starting function, press the Power Button to power "OFF" the Product. Press the Power Button
again to power "ON" the Product and restart the jump starting function.

CAUTION.

60-SECOND TIMEOUT IS DISABLED WHILE USING MANUAL OVERRIDE MODE. POWER WILL CONTINUE TO BE SUPPLIED WHILE MANUAL OVERRIDE IS ACTIVE. TO MAXIMIZE THE NUMBER OF
JUMP-STARTS, IT IS RECOMMENDED TO TURN "OFF" THE PRODUCT AS SOON AS THE VEHICLE HAS STARTED.



Low Voltage Batteries & Manual Override Mode.

The AX65 is designed to jump start 12-volt lead-acid batteries down to 3-volts. If your battery is below 3-volts, the Boost LED will be "OFF". This is an indication that the AX65 can not detect a
battery. If you need to jump start a battery below 3-volts there is a Manual Override feature, which allows you to force "ON" the jump start function.

CAUTION.

USE MANUAL OVERRIDE MODE WITH EXTREME CARE. THIS MODE IS FOR 12-VOLT LEAD-ACID BATTERIES ONLY. BOTH THE SPARK PROOF AND REVERSE POLARITY PROTECTION FEATURES
ARE DISABLED. PAY VERY CLOSE ATTENTION TO THE POLARITY OF THE BATTERY BEFORE USING THIS MODE. DO NOT ALLOW THE POSITIVE AND NEGATIVE BATTERY CLAMPS TO TOUCH OR
CONNECT TO EACH OTHER AS THE PRODUCT WILL GENERATE SPARKS. THIS MODE USES VERY HIGH CURRENT (UP TO 2000 AMPS) THAT CAN CAUSE SPARKS AND HIGH HEAT IF NOT USED
PROPERLY. IF YOU ARE UNSURE ABOUT USING THIS MODE, DO NOT ATTEMPT AND SEEK PROFESSIONAL HELP.

How To Inflate.
Connecting The Air Hose.
Connect the air hose on the AXB5 to the tire before starting inflation. The air hose will screw onto the tire's air valve. No tools are necessary and should be hand tightened. If the inflator is

not connected properly the air may leak and will not run as efficiently. For other applications, attach the required adapter for the intended purpose. Adapters screw to end of the air hose.
Hand tighten the adapters, no tools are required for tightening.

Purpose
Presta Valve Adapter Bicycle Tires
Plastic Inflatable Nozzle Toys, Air beds
Inflating Needle Sports Balls

Initialization.

Turn the Product "ON" by pressing the Power Button, if more than 3 PSl is detected, then the detected pressure will be displayed with the “SET” LED being "OFF".
Tire Inflation.

1.) Press the Air Button to enable Air Mode. The Product will display the Set/Detected pressure.



6.) Inflation will continue until the Set Pressure has been reached.

Setting Pressure Unit.

When in AIR Mode, to change the units for pressure, hold the "A" and "W buttons down simultaneously for 3 seconds. The selected pressure units will flash and the rest of the display
will turn "OFF". Pressing the "&" or "W" buttons within the next 3 seconds will turn "ON" the LED of the next pressure unit and turn "OFF" the previous unit LED. This operation will
continue until nothing is pressed for 3 seconds. The selected pressure unit will be solid white and the display will turn back "ON".

Auto-Memory.
The AX65 has built in Auto-Memory and will return to the last used pressure unit and Set Pressure when connected.

Display.
The Display will turn "ON" when the Power Button is pressed. When the Display is in Pressure Set Mode and the Air is pressed, the compressor will turn "ON" and will display the actual
pressure and the “SET” LED will turn "OFF". When the compressor is "ON", the current pressure unit LED will be solid white.

Automatic Shut-0ff.
The AX65 is built with an Automatic Shut-off feature. The compressor will turn "OFF" when the desired pressure has been reached, or if the battery voltage drops below 10.0V. The
Display will remain "ON" after the Automatic Shut-off. Automatic Shut-off will not occur in Manual Air Mode unless the maximum rated pressure of the Product has been reached.

Dynamic Dwell.
As the inflator approaches its set target pressure, the inflator will turn "ON" and "OFF" (e.g., the dwell period) to ensure accurate pressure measurements. The inflator measures,
monitors, and automatically adjusts the pressure during each dwell period. The dwell period may continue until the inflator can accurately top-off to the Set Pressure

Manual Air Mode.

To enter Manual Air Mode, set the pressure to 0.0. Press the Air Button to turn "ON" the compressor and the compressor will run until the Air Button is pressed again (or maximum
pressure limit of the Product is reached or an error has occurred such as overtemperature, etc.). During Manual Air Mode the display will cycle LEDs. When Manual Air Mode is shut
"OFF", the display will show the current pressure.

CAUTION.

USE MANUAL AIR MODE WITH EXTREME CARE. AUTOMATIC SHUT-OFF WILL ONLY OCCUR IN MANUAL AIR MODE IF THE MAXIMUM PRESSURE OF THE PRODUCT IS REACHED OR
IF AN ERROR STATE OCCURS. MANUAL AIR MODE MUST BE TURNED "OFF" MANUALLY BY PRESSING THE AIR BUTTON AGAIN.



O 000G

®

~
@) @k aaBlB 20007
@ Ao ¢

O
o oo <>J

® Q@ |



1.) Power Button Push to turn Product “ON” & “OFF" or restart Boost after
60-Second Timeout.

2.) Reverse Polarity Error LED llluminates red if reverse polarity is detected by the clamps.
3.) Cold LED lluminates solid or flashes blue when internal temperature is too low.
4.) Hot LED llluminates solid or flashes red when internal temperature is too high.

5.) Error LED Blinks “ON" and “OFF" in various sequences (from 1 to 6 blinks) to convey
error conditions.

6.) Internal Battery Level Indicates the charge level of the internal battery.

7.) Boost LED llluminates white when Boost is active. If the Product is connected properly to
a battery, the AX65 will automatically detect a battery and go into Boost Mode (LED flashes
white when Manual Override feature is active).

8.) Light Mode Button Toggles the ultra-bright LED light through 7 light modes:
100% > 50% > 10% > SOS > Blink > Strobe > "OFF"

Troubleshooting

Error Recovery Process

Product does not turn "ON" | Check battery voltage, charge Product.

Over-Temperature

Ui BB T before powering "ON" again.

9.) Manual Override Button To enable, push and hold for three (3) seconds. WARNING:
Disables safety protection and manually forces Boost "ON". Only for use when a
battery voltage is too low to be detected.

10.) Unit LEDs Only one unit LED, “PSI", “BAR" and “KPA" will illuminate solid White at a
time to indicate the current units for pressure on the LED Display. When flashing, use the
"A" or "'W" Buttons to cycle through the different units.

11.) SET LED lluminates solid amber when LED Display indicates the Set Pressure.

12.) LED Display When a battery is detected by the clamps, the display will begin a
countdown from 60 to 0, showing the user the time they have to start the vehicle. When
pressure is sensed at the hose, the display will show the actual pressure reading. If the
displayed pressure is above 99.9, the decimal will not light up, indicating 100 or above. In case
of an error, the display will show the type of error.

13.) AIR Mode Button Push fo initiate Air Mode to start inflating.

14.) Arrow Buttons Hold both "&" ar Buttons to begin changing the pressure units.
When LED Display is "ON", use the "A" or "W" Buttons to change the Set Pressure.

Turn the Product "OFF" and place it in @ well ventilated area, wait for Product to cool before powering "ON" again.

Turn the Product "OFF" and place it in an area within the recommended operating temperature, wait for Product to warm up
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LED Error
Solid Red

Single (1) Flash
Double (2) Flash
Quadruple (4) Flash
Sextuple (6) Flash
Hot LED: Solid

Hot LED: Flashing
Cold LED: Solid

Cold LED: Flashing

Display Error
ERR CLR

ERR SRT
ERR HIV
ERR CRG

ERRBCC

ERR HOT

ERR CLD

Reason/Solution

Reverse polarity detected. / Reverse the battery connections.
Short circuit detected on battery clamps. / Remove all loads, reconnect clamps to battery.
High voltage detected at clamps (the AX65 is connected to a voltage system greater than 12V, such as 24V).

Charge timeout error (i.e. the AX65 has been in bulk charge for too long).

Back-Charge detected into the AX65 through the clamps while in Boost Mode (i.e. the AX65 is in Manual
Override and then connected to a system greater than 12V, such as 24V).

Product is fully operational, but approaching upper temperature limit. / Allow the Product to cool.
Product s too hot to jump start, only the flashlight is available in this state. / Allow the Product to cool.
Product is fully operational, but approaching lower temperature limit. / Allow the Product to warm up.

Product s too cold to jump start, only the flashlight is available in this state / Allow the Product to warm up.



Technical Specifications

Max Airflow at 0 PSI 67 SLPM Peak Current Rating 2000A

Max Pressure 100 psi/ 6.89 bar / 689.48 kPa USB-C (In) 5V 1.5A/9V 3A/12V 3A/15V 3A/20V 3A

No. of Cylinders 1 USB-C (Out) 5V 3A/9V 3A/12V 3A/15V 3A/20V 3A

Motor Rating 280W Watt Hours 31.8Wh

Motor Max Current Draw 227 Battery Types 12V Lead-Acid Only (Wet, Gel, MF, EFB, AGM)
Duty Cycle 7 min @ 30 PSI "ON" time/53 min "OFF" time Charging Temperature 32° 10 104°F (0° to +40°C)

Manual Air Mode Duty Cycle 5 min "ON" time/55 min "OFF" time Operating Temperature -4° 10 122°F (-20° to +50°C)

a]p_z?;'snl;ate Inflation Time 2min +/- 10% with 205-65R16 95H Tire Storage Temperature -4°10122°F (-20° to +50°C)

Working Current 18A Housing Protection IP55

Voltage 14.8V Nominal Relative Humidity 0to 95% Non-Condensing

Lumens 100 Lumens Cooling Natural Convection

Pressure Sensor Automatic Shut-Off Dimensions (W x D x H) 8.45x3.92x5.47 in (21.46 x 9.96 x 13.89 cm)
Internal Battery 31.8Wh Lithium lon Weight 6.95Ib (3.15kg)

IMPORTANT: BY USING THIS PRODUCT, YOU ARE AGREEING TO BE BOUND BY THE TERMS OF THE NOCO ONE (1) YEAR LIMITED WARRANTY («WARRANTY») AS SET OUT BELOW.
DO NOT USE THE PRODUCT UNTIL YOU HAVE READ THE TERMS OF THE WARRANTY. IF YOU DO NOT AGREE TO THE TERMS OF THE WARRANTY, DO NOT USE THE PRODUCT AND
RETURNIT.

THIS WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC LEGAL RIGHTS, AND YOU MAY HAVE OTHER RIGHTS THAT VARY FROM STATE, COUNTRY, OR PROVINCE. OTHER THAN AS PERMITTED BY
LAW, NOCO DOES NOT EXCLUDE, LIMIT OR SUSPEND OTHER RIGHTS YOU MAY HAVE, INCLUDING THOSE THAT MAY ARISE FROM THE NONCONFORMITY OF A SALES CONTRACT.
FOR A FULL UNDERSTANDING OF YOUR RIGHTS, YOU SHOULD CONSULT THE LAWS OF YOUR STATE, COUNTRY, OR PROVINCE

TO THE EXTENT PERMITTED BY LAW, THIS WARRANTY AND THE REMEDIES SET FORTH ARE EXCLUSIVE AND IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES, REMEDIES, AND CONDITIONS,
WHETHER ORAL, WRITTEN, STATUTORY, EXPRESS, OR IMPLIED. NOCO DISCLAIMS ALL STATUTORY AND IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, WITHOUT LIMITATION, WARRANTIES
OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND WARRANTIES AGAINST HIDDEN OR LATENT DEFECTS, TO THE EXTENT PERMITTED BY LAW. IN SO FAR



AS SUCH WARRANTIES CANNOT BE DISCLAIMED, NOCO LIMITS THE DURATION AND REMEDIES OF SUCH WARRANTIES TO THE DURATION OF THIS EXPRESS WARRANTY AND, AT
NOCO'S OPTION, THE REPAIR OR REPLACEMENT OF PRODUCTS DESCRIBED BELOW. SOME STATES, COUNTRIES, AND PROVINCES DO NOT ALLOW LIMITATIONS ON HOW LONG
AN IMPLIED WARRANTY - OR CONDITION - MAY LAST, SO THE LIMITATION DESCRIBED ABOVE MAY NOT APPLY TO YOU.

NOCO warrants the NOCO-branded Products contained in the original packaging (<NOCO Product) against defects in materials and workmanship when used normally in accordance
with NOCO's published guidelines for a period of ONE (1) YEAR from the date of original retail purchase or delivery date by the end-user purchaser (<Warranty Period). NOCO's published
guidelines include but are not limited to, the information contained in this Warranty, technical specifications, and user manuals. For end-user purchasers in the European Union (EU),
the European Free Trade Area (EFTA), Northern Polices, or the United Kingdom, the Warranty Period may extend to a minimum of TWO (2) YEARS. IN SOME STATES, COUNTRIES, OR
PROVINCES, NATIONAL LAW MAY PROVIDE MORE EXTENDED WARRANTY PERIODS. As such, the benefits of the Limited Warranty are intended to supplement, and not replace, the
rights provided by consumer protection laws.

NOCO'S LIABILITY IS LIMITED TO REPLACEMENT OR REPAIR. NOCO SHALL NOT BE LIABLE FOR ANY SPECIAL, INCIDENTAL, CONSEQUENTIAL, OR EXEMPLARY DAMAGES
RESULTING FROM ANY BREACH OF WARRANTY OR CONDITION OR UNDER ANY OTHER LEGAL THEORY, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, LOST PROFITS, LOST REVENUE, LOST
BUSINESS, PROPERTY DAMAGE, PERSONAL INJURY, OR ANY INDIRECT OR CONSEQUENTIAL LOSS OR DAMAGE HOWSOEVER.

This Warranty is non-transferable and does not cover return packaging and transportation costs. This Warranty does not apply: (a) to damage caused by accident, abuse, misuse, fire, liquid
contact, or other external cause, (b) mishandling, improper installation, modifications, disassembly, or attempted unauthorized repair, (c) cosmetic damage - such as dents or scratches -
that doesn't affect the functionality of the Product, (d) to damage caused by operating the Product outside NOCO’s published guidelines, (e) to defects caused by normal wear and tear or
otherwise due to the normal aging of the Product, or (f) if any serial number has been removed or defaced from the Product.

If, during the Warranty Period, you submit a claim, NOCO will, at its option: (@) repair the Product that has been tested and passed our functional requirements, (b) replace the Product with
areplacement product of the same model (or with your consent a product that has the same or substantially similar features as the original Product — e.g., a different model with the same
features), that is new or like-new and has been tested and passed our functional requirements, or (c) exchange the Product for a refund of your purchase price. We require certain information,
including proof of purchase, to process Limited Warranty claims. To make a claim under the Limited Warranty, please get in touch with NOCO Support at:

(Web) https://no.co/support (UK) +44 204520 7738 (AU) +612 4062 0068
(Email) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EU) +3120 214 0047 (JP) +81368933017
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DEMESIO! Naudojimas ir garantijos

PRIES NAUDUDAMIESI GAMINIU ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR PERPRASKITE VISA SAUGOS INFORMACIJA. -
, galimas ELEKTROS SMUGIS, SF , GAISRAS, 0 tai Lletuvos

SVEIKATAI, GVVVBEI ir TURTUI.

Elektros smiigis. Sis Gaminys — tai elektros prietaisas, galintis nukresti srove ir rimtai suzaloti. Nepjaustykite maitinimo
kabeliy. Nemerkite j vanden;.

Sprogimas. Neprizilrimas, netinkamas arba pazeistas akumuliatorius prijungus Gaminj gali sprogti. Nepalikite jjungto
Gaminio be priezitiros. Nebandykite uzvesti paZeisto arba uz8alusio akumuliatoriaus. Junkite Gaminj tik prie nurodytos jtampos
akumuliatoriy. Naudokite Gaminj gerai védinamose patalpose. . P
Naudojimo instrukcijas ir
Gaisras. Sis Gaminys — tai elektros prietaisas, kuris kaista ir gali nudeginti. Neuzdenkite Gaminio ir nedékite ant jo daikty pagalbos rasite:
Gaminiui veikiant nertkykite ir nesinaudokite jokiais kibirks¢iuojanciais daiktais Gaminio netoli degiy medziagy.

WWW.no.co/support

Pavojus akims. Naudodamiesi Gaminiu dévekite apsauginius akinius. Akumuliatorius gali sprogti, o jo nuolauzos gali suzeisti
Akumuliatoriaus ragstis gali sudirginti akis ir oda. Jeigu akumuliatoriaus skys¢io pateko j akis arba ant odos, nuplaukite pazeista
vieta Svariu tekanéiu vandeniu ir tuoj pat kreipkités j medikus.

Sprogios dujos. Dirbti netoli Svino ir rigsties pavojinga. |prastu rezimu veikian¢iame akumuliatoriuje susidaro sprogios
dujos. Norédami i$vengti sprogimo, laikykités visy saugos nurodymy, pateikiamy tiek akumuliatoriaus, tiek bet kokiy su
akumuliatoriumi naudojamy prietaisy gamintojo. Atkreipkite démesj Zenklus ant $iy gaminiy ir variklio.

Karstas pavirsius. Naudojamas Gaminys gali jkaisti ir nudeginti. Prie§ liesdamiesi prie Gaminio palaukite, kol jis atvés.




Svarbius saugos jspéjima

PERSPEJIMAS.

Naudodami rankinio valdymo reZima, isjungsite visas saugos funkcijas. Naudodami netinkamai ir (arba) pazeisdami naudojimo galite sukelti traumg ar
mirtj ir netekti garantinio aptarnavimo paslaugos. Gaisro, sprogimo ir nudegimy rizika. Neismontuokite, netraiskykite, saugokite nuo aukstesnés nei 50 °C (122 °F) temperatiros ar
nedeginkite. Sis Gaminys skirtas laikinai naudoti lauke ir bitina taikyti reiiama prieZidra, kai naudojate jj drégnomis salygomis.

JSPEJIMAS.

Neperkraukite vidinio akumuliatoriaus. Zr. Instrukcijy vadova. Nerikykite, neuzdekite degtuko ar nejskelkite kibirksties $alia maitinimo bloko. Vidinj akumuliatoriy jkraukite gerai
je vietoje, kai jis

PERSPEJIMAS.

Suzalojimo rizika. Nenaudokite $io Gaminio, Jeigu kaip nors pazeistas maitinimo kabelis arba akumuliatoriaus kabeliai. Sis Gaminys néra skirtas naudoti komercingje remonto jmonge. Kai
nenaudojate, § Gaminj batina laikyti patalpoje. Kai nenaudojate, io Gaminio nelaikykite ir nepalikite lauke.

Naudojimo pradzia. Prie naudodamiesi Gaminiu su akumuliatoriumi, atidZiai perskaitykite iaus gamintojo specialiuosius jspéjimus dél atsargumo ir rekomenduojamus
naudojimo nurodymus. Jrengimas. Svarbu atsizvelgti | atstuma iki akumuliatoriaus. Pasitilymas 65. A ISPEJIMAS. Naudodami & Gaminj galite biiti paveikti cheminiy medziagy,
tarp jy $vino ir iSmetamy dimuy, kurie, kaip Zinoma Kalifornijos valstijoje, gali sukelti vézj, apsigimimus ir kitg su reprodukcija susijusia Zala. Daugiau informacijos pateikta adresu www.
PB5Warnings.ca.gov. Asmeninés atsargumo priemonés. Gaminj naudokite tik pagal paskirtj. Avariniu atveju, kai naudojate §j Gaminj, Salia turi biti kitas asmuo. Dirbdami 3alia
akumuliatoriaus naudokite visapuse akiy apsauga ir vilkekite apsauging apranga. Po darbo su akumuliatoriais ir susijusiomis medZiagomis visada nusiplaukite rankas. Dirbdami su
akumuliatoriais, netvarkykite ir nenesiokite jokiy metaliniy daikty, jskaitant jrankius, laikrodzius arba juvelyrinius dirbinius. Jeigu metalinis daiktas nukrenta ant akumuliatoriaus, jis gali
jskelti kibirkatj arba sukelti trumpajj jungima, dél kurio gali Kilti elektros smigis, gaisras, sprogimas sukeliantis trauma, mirtj arba Zalg turtui. Pasirpinkite, kad kabeliy atsitiktinai
nepazeisty judantios automobilio dalys (pvz., gaubtas, durelés), judantios variklio dalys (ventiliatoriaus mentes, dirzeliai, skriemuliai), nes tai pavojinga sveikatai ir gyvybei. Sis Gaminys
neskirtas naudotis sumazéjusiy fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba patirties ir Ziniy stokojantiems asmenims (jskaitant vaikus), nebent yra uZ jy sauga atsakingo asmens
priziirimi arba imokyti saugiai naudotis. Nepilnamegiai. Jeigu Pirkéjas leis Gaminiu naudotis nepilnameciui asmeniui, jj jsigijes suauges asmuo privalo nepilnamegiui pateikti
issamius nurodymus ir jspéjimus pries naudojimast juo. Pirkéjas sutinka atleisti ,NOCO" nuo atsakomybés, kai nepilnametis neteisétai arba netinkamai naudojasi Gaminiu. Vaikai turéty
bati prizidrimi, kad neZaisty su §iuo Gaminiu. Pavojus uzdusti. Gaminio priedai vaikams gali kelti uzdusimo pavojy. Nepalikite vaiky be prieZidros Salia Gaminio arba bet kokio jo
priedo. Gaminys néra Zaislas. PrieZitira. Ripestingai prizidrékite Gaminj. Nuo smigio Gaminys gali biti pazeistas. Nenaudokite pazeisto Gaminio (jskiles korpusas, nutrike kabeliai
irkt.. Nenaudokite Gaminio su paZeistu maitinimo kabeliu. Drégmé ir skysCiai gali pakenkti Gaminii. Nelaikykite Gaminio arba jo detaliy netoli bet kokio skyscio. Laikykite ir naudokite
Gaminj sausoje aplinkoje. Nejjunkite Gaminio, jeigu jis suslapo. Jeigu suslampa jau veikiantis Gaminys, tuoj pat atjunkite jj i nebenaudokite, kol isdZius. Neatjunkite Gaminio tempdami




uz kabeliy. Modifikacijos. Nebandykite keisti, modifikuoti arba taisyti jokiy Gaminio daliy. ISarde Gaminj galite susizeisti, Zati arba sugadinti turta. Jeigu Gaminys sugadinamas,
netinkamai veikia arba patenka j bet kokj skystj, nustokite naudotis juo ir susisiekite su ,NOCO*. Bet kokie Gaminio pakeitimai pana\kma garantifg. |SPEJIMAS. Sio Gaminio pakeitimai
arba modifikacijos, kuriy aiskiai nepatvirtino uZ atitiktj atsakinga $alis, gali panaikinti naudotojo teise naudoti Gaminj. Priedai. Sis Gaminys skirtas naudoti tik su ,NOCO* pneda\s
,NOCO* neatsako uz naudotojo sauguma ar patirta Zala naudojant ,NOCO* neap! priedus. Vietos Skykite Gaminio iatoriaus rugstimi.
Gaminio apribotoje erdvéje ar erdveje, kurioje prastas védinimas. Nedékite akumuliatoriaus ant Gaminio. Pasirtipinkite, kad laidy atsitiktinai nepaZeisty judancios automobilio dalys
(gaubtas, durelés ir panadiai), judancios variklio dalys (ventiliatoriaus mentés, dirzeliai, skmemulla\) nes Ia\ pavo]lnga sveikatai ir gyvybei. Darbiné temperatira. Naudojimo
temperatira yra nuo —20 °C (-4 °F) iki 50 °C (122 °F). Nenaudokite Gaminio ne r Jojama jkrovimo trayranuo 0 °C (32 °F) iki
+40 °C (104 °F). Jei akumuliatorius per daug jkaista, nedelsdami i§junkite Gaminj. Laikymas. Rekomenduoama \a\kyu nuo —20 °C (-4 °F) iki 50 °C (122 °F) temperatroje. Jokiu
bidu nevirsykite 50 °C (122 °F). Kad veikty kuo ilgiau, laikykite 25 °C (77 °F) temperataroje. Nelaikykite lauke. Laikykite sausoje patalpoje arba transporto priemonéje. Laikykite
susukta Zarna ir atjungtais kabeliais, kad jie bity apsaugoti. Ventiliavimas. Labai svarbu, kad buty kuo maZiau dideliy temperataros svyravimy arba oro srauto ribojimo j Gaminj. Kad
galéty laisvai cirkuliuoti oro srautas, aplink Gaminj turi bati minimalus 12,7 mm (0,50 colio) tarpas. Jungtys. |sitikinkite, kad visos Gaminio jungtys yra patikimai prijungtos. Dél laisvy
jungéiy gali sumazéti funkcionalumas arba teketi oras ir del pasipriesinimo padideti $iluma, todél gali i$silydyti korpusas arba kilti gaisras. Suderinamumas. Sis Gaminys tinka tik 12
volty $vino-rugsties akumuliatoriams. Nenaudokite Gaminio su kitu akumuliatoriaus modeliu. Suzadindami kitos cheminés sudéties akumuliatoriy, galite sukelti trauma, mirtj ar turto
nuostolj. Prie§ bandydami jj suzadinti uZvedimui nuo iSorinio $altinio, kreipkités j akumuliatoriaus gamintoja. Nejunkite prie akumuliatoriaus, kurio cheminio tipo arba jtampos neZinote.
Akumuliatorius. Jmontuota j Gaminj licio jony akumuliatoriy gali keisti tik ,NOCO", jo negalima mesti j bendra buitiniy atlieky konteinerj, jj btina atiduoti perdirbti. Nebandykite keisti
liio jony akumuliatoriaus patys, nelieskite akumuliatoriaus, jei jis paZeista ar i$ jo sunkiasi skystis. Niekad nemeskite akumuliatoriaus j buitines atliekas. Tai draudzia valstybiniai ir
istatymai bei imai. Visada pri naudotus akumuliatorius | artimiausia tokiy atlieky surinkimo centra. Jei Gaminio akumuliatorius Iaba\ jkanes
nuo jo sklinda nejprastas kvapas, jei jis isipttes, pratrikes arba dar kaip nors nejprastai atrodo arba veikia, tuoj pat iSjunkite Gaminj ir i su ,NOCO“. iaus
jkrovimas. |kraukite Gaminj pridétu USB-C jkrovimo kabeliu. ,NOCO" neatsako uz zalg, suzalojimus ir (arba) mirtj naudojant treciyjy Saliy jkrovimo priedus, kurie neatitinka USB
,Power Delivery” standarto. Bikite atsargiis naudodami prastos kokybés adapterius ir kabelius, nes jie gali kelti rimta elektros smugio rizika, kuri, savo ruoztu, gali sukelti Zmoniy
traumas ir (arba) mirtj, apgadinti jrenginj bei turta. Naudodami paZeistus kabelius ar jkroviklius, ar jkraudami esant drégmei, galite sukelti elektros smagj. Naudojant USB , Power
Delivery*“ standarto neatitinkantj jkroviklj, gali sutrumpéti Gaminio eksploatavimo laikas ir Gaminio veikimas gali sutrikti. ,NOCO“ neatsako uz naudotojo sauguma naudojant USB
,Power Delivery” standarto neatitinkancius priedus ar eksploatacines medziagas. Kai jkraudami Gaminj naudojate USB maitinimo adapterj, prie$ jjungdami jungiklj j maitinimo tinkla
jsitikinkite, kad KS jungiklis baty pilnai jkiStas j adapterj. Maitinimo adapteriai gali jkaisti lprastlmu eksploatavimo metu ir testinis salytis su oda gali sukelti kiino traumg. Naudodami

adapterius, wsada uzl\krmk\te reikiama ventiliacija aplink juos. Norédami uZtikrinti fau: trukme, venkite krauti Gaminj ilgiau nei 24 valandas, nes
0 pinti akL fau: imo trukme. llgainiui, ji Gaminys i8sikraus ir prie§ naudojima jj reikés jkrauti i$ naujo. Naudokite Gaminj tik pagal
paskirtj. Medicinos priemonés. Gaminyje yra magnetiniy kurie gali skleisti elek etinius laukus, galinéius trikdyti Sirdies stimuliatoriy, defibriliatoriy arba kity

medicinos priemoniy veikima. Prie$ naudodami pasikonsultuokite su gydytoju, jeigu turite kokia nors medicinos priemone. Jeigu jtariate, kad Gaminys sukelia medicinos priemonés
trukdZiy, nedelsdami nustokite naudotis Gaminiu ir pasitarkite su gydytoju. Sveikatos biiklé. Jei nesveikuojate ir manote, kad Gaminys gali pabloginti jusy bukle (sukelti priepuolj,
samonés aptemima, regos sutrikima, galvos skausma ir taip toliau), prie§ naudodami Gaminj pasitarkite su gydytoju. Jmontuoto galingo prozektoriaus $viesa gali pakenkti akims.
Pasikartojantys blyksniai epileptikams gali sukelti traukuliy priepuolj, kuris gali baigtis rimtu suzeidimu ar mirtimi. $viesa. Zidrint tiesiai j prozektoriaus dviesos pluosta ar spindes;



galima negrjztamai pakenkti akims. Gaminyje jmontuota fokusuotos Sviesos Sviesdiodziy lempa, jjungus didZiausiu galingumu skleidZianti rySkios Sviesos pluosta. Valymas. Prie§
tvarkant ar valant Gaminj jj i$junkite. Jei Gaminys suslampa arba uZsitersia, tuoj pat nuvalykite ir nusluostykite. Naudokite minksta ir nesipikuojancia (mikropluoto) Sluoste. Neleiskite
drégmei patekti j angas. Akumuliatoriui valyti nenaudokite plovimo jrenginio. Sprogimo pavojus. Laikykites visy Zenkly ir nurodymy. Nenaudokite gaminio sprogioje aplinkoje,
iskaitant degaly tiekimo vietas arba vietas, kuriose yra cheminiy medziagy arba daleliy, tokiy kaip grudai, dulkés arba metalo milteliai. Pavojinga veikla. Nenaudokite Gaminio, kai jo
gedimas gali sukelti trauma, mirtj arba rimta Zala aplinkai. Radijo daznio trukdziai. Sis Gaminys atitinka radijo daznio spinduliuote reglamentuojancius teisés aktus. Toks Gaminio
skleidziama spinduliuoté gali pakenki kitos elektroninés jrangos veikimui ir sukelti jos triktis. Modelio numeris — AX65. Gaminys atitinka Federalinés rysiy komisijos Taisykliy 15
straipsnio reikalavimus. Naudojantis privalu Zinoti dvi salygas: (1) $is prietaisas neturi skleisti kenksmingy trikdZiy, ir (2) 8is prietaisas turi buti atsparus bet kokiems paSaliniams
trikdziams, taip pat ir trikdziams, galintiems sukelti veikimo sutrikimus. PASTABA. Sis Gaminys isbandytas ir nustatyta, kad jis atitinka B klasés skaitmeninio Gaminio ribas pagal FCC
taisykliy 15 dalj. Sios ribos nustatytos taip, kad suteikty pagrista apsauga nuo zalingy trukdziy gyvenamosiose patalpose. Sis Gaminys generuoja, naudoja ir gali spinduliuoti radijo
daZniy energija, todel, jei jis jrengtas ir naudojamas nesilaikant nurodymy, gali sukelti Zalingus radijo rySio trukdZius. Taciau néra garantijos, kad trukdZiy neatsiras konkrecioje vietoje.
Jeigu &is Gaminys sukelia zalingus radijo arba televizijos signaly priemimo trukdzius, kuriuos galima nustatyti ISJUNGUS ir JJUNGUS Gaminj, naudotojui rekomenduojama pabandyti
padalinti trukdZius viena arba keliomis toliau nurodytomis priemonémis: a) nukreipkite kita kryptimi arba perkelkite priémimo antena; b) padidinkite atstuma tarp Gaminio ir imtuvo; c)
Gaminj jjunkite | kitos grandinés elektros lizdg nei tas, prie kurio prijungtas imtuvas; d) kreipkités pagalbos j pardavéja arba patyrusj radijo ir (arba) televizijos technika.

|krovimas. o i X Pakartotinio Kroviklio
AX65 tiekiamas dalinai jkrautas ir, prie§ naudodami, jj pilnai jkraukite. Prijunkite AX65 naudodami pridéta USB-C krovimo trukmé: nominalas:
ikrovimo kabelj prie USB-C IN (jéjimas) / OUT (i$éjimas) jungties. Jj galima pakartotinai jkrauti i§ bet kokio USB ,Power 8h 5W

Delivery* standarta atitinkancio $altinio, tokio kaip KS adapteris, automobilinis jkroviklis, nesiojamasis kompiuteris ir
kiti jtaisai. USB-C IN (jéjimas) / OUT (i$¢éjimas) jungtis naudoja ,Power Delivery* technologija, kuri gali priimti / tiekti
iki 60 W. AX65 jkrovimo laikas gali skirtis priklausomai nuo iskrovimo lygio ir naudojamo maitinimo $altinio. Faktiniai
rezultatai priklauso nuo akumuliatoriaus buklés ir aplinkos salygy.

4h ow

Kraunant pakartotinai, vidinés baterijos jkrovimo lygj rodo viesos diodai. Létai pulsuojanios ,ON*“ (jjungta) ir ,OFF* Vidi“_io ak!'mu"at'oriaus
(i8jungta) vieselés nustoja pulsuoti, kai jsijungia visi keturi krovimo indikatoriaus § iodziai. Kai I ius bus ikrovimo lygis
visiskai jkrautas, Svies Zalias 100% $viesos diodas (LED), 0 25%, 50% ir 75% jkrovimo $viesos diodai i$sijungs. Zalia

100% $vieselé kartais mirkteli, rodydama, kad vyksta palaikomasis krovimas. . . - -

25% 50% 75% 100%




Greitoji jkrova.
AX65 jdiegta greitosios jkrovos technologija, leidZianti pakartotinai jkrauti iki 60 W rodikliu. Jei norite pilnai iSnaudoti Sia Greitoji jkrova
funkcija, batinas reikiamas jkroviklis su jdiegta 60 W USB-C ,Power Delivery“ technologija.

L Pakartotinio Kroviklio
Maitinimo $altinis. krovimo trukme: nominalas:
USB jvesties ir iSvesties prievadas yra ,USB-C Power Delivery Dual Role Protocol* (DRP), todél juo galima maitinti kitus nan Son

;

USB jrenginius. kraunant USB jrenginius, svarbu jjungti AX65 Gaminj pries prijungiant jkraunama jrenginj.

Jei AX65 Gaminys i$ pradziy nejjungiamas, jis gali imti energija i§ USB jrenginio. Norédami jkrauti AX65 naudodami su
DRP suderinama jrenginj (pvz., telefona, neSiojamajj kompiuterj ar iSoring baterija), prie$ prijungdami kabelj tarp AX65 ir
su DRP suderinamo jrenginio, jsitikinkite, kad AX65 yra i§jungtas.

Uzvedimas nuo iorinio Saltinio.

Prijunkite prie akumuliatoriaus.

AtidZiai perskaitykite ir supraskite transporto priemonés savininko vadova dél specialiyjy (! priemoniy ir transporto priemonés uzvedimo nuo iSorinio
Saltinio metody. Prie$ naudodami §j Gaminj, nustatykite akumuliatoriaus jtampa ir cheming sudétj naudodamiesi jisy akumuliatoriaus savininko vadovu. AX65 suderinamas
tik su 12 volty $vino-rgstiniais akumuliatoriais uzvedimui nuo iSorinio $altinio. Prie$ prijungdami prie akumuliatoriaus, patikrinkite, ar turite 12 V $vino-rigstinj akumuliatoriy.
AX65 netinka jokiems kitiems iy tipams. ! tinkama faus gnybty poliskuma. Teigiamas akumuliatoriaus gnybtas paprastai Zymimas Siomis
raidémis arba simboliu: POS, P, +. Neigiamas akumuliatoriaus gnybtas paprastai Zymimas Siomis raidémis arba simboliu: NEG, N, —. Nejunkite prie karbiuratoriaus, kuro linijy
ar plony, lakstinio plieno daliy.

1.) Prijunkite gnybtus prie AX65 12 V lizdo OUT.

2.) Prijunkite teigiama (raudona) baterijos apkaba prie teigiamo (POS, P, +) akumuliatoriaus gnybto ir neigiama (juoda) akumuliatoriaus apkaba prie neigiamo (NEG, N, -)
akumuliatoriaus gnybto ar transporto priemonés vaziuoklés

Uzveskite.
1.) Pried bandydami uzvesti transporto priemone jsitikinkite, kad visi elektros prietaisai (Sviesos, radijo imtuvas, kondicionierius ir kt.) i$jungti.
2.) Spauskite ,Power Button* (maitinimo mygtuka), kad pradétuméte uzvesti nuo iSorinio Saltinio, ir visi $viesos diodai sumirksés viena karta. Jei prietaisa su akumuliatoriumi

sujungéte teisingai, uZsidegs balta jtampos $vieselé ir prades $viesti akumuliatoriaus jkrovimo $viesos diodai. 60 sek. atgalinis skaiciavimas prasidés tuo metu, kai tik bus
aptiktas akumuliatorius.




3.) Bandykite uzvesti transporto priemong. Dazniausiai tai pasiseka i$ karto. Jei transporto priemone i$ karto neuzsiveda, palaukite 20—30 sekundziy ir pabandykite dar karta.
Po 60 sek. Gaminys turi biti i§jungtas, tada vel jjungtas, kad bity pradéta nauja uzvedimo nuo i$orinio $altinio seka. Nebandykite suzadinti akumuliatoriaus daugiau kaip penkis
(5) kartus per penkiolikos (15) minuiy laiko tarpa. Prie§ bandydami uzvesti i$ naujo leiskite AX65 penkiolika (15) minuciy pailséti.

4.) Paleide savo transporto priemone, igjunkite Gaminj, atjunkite akumuliatoriaus gnybtus ir pasalinkite AX65.

60 sek. skirtasis laikas.

60 sek. atgalinis skaitiavimas bus inicijuotas tuo metu, kai tik bus aptiktas akumuliatorius. Pragjus 60 sek., uzvedimo nuo iSorinio $altinio funkcija bus i$jungta. [tampos kélimo
Sviesos diodai bus i$jungti ir vidinio akumuliatoriaus jkrovimo Sviesos diodai nurodys einamajj Gaminio jkrovimo lygj. Norédami atkurti uzZvedimo nuo iSorinio $altinio funkcija,
paspauskite maitinimo mygtuka, kad i$jungtuméte Gaminj. Paspauskite maitinimo mygtuka dar karta, kad jjungtuméte Gaminj ir pakartotinai aktyvuotumeéte uzvedimo nuo
iSorinio $altinio funkcija.

ATSARGIAI

60 SEK. SKIRTASIS LAIKAS ISJUNGIAMAS, KAI NAUDOJAMAS RANKINIS VALDYMO REZIMAS. MAITINIMAS BUS TIEKIAMAS TOLIAU, KAI AKTYVUOTAS
RANKINIS VALDYMAS. NORINT PASIEKTI MAKSIMALY UZVEDIMO NUO ISORINIO SALTINIO SKAICIY, REKOMENDUOJAMA ISJUNGTI GAMIN, KAI TIK PALEIDOTE
TRANSPORTO PRIEMONE.

Zemos jtampos akumuliatoriai ir rankinio valdymo rezimas.

AXES skirtas suzadinti 12 volty ir Zemesnés jtampos (iki 3 volty) Svino-rugsties akumuliatorius. Jei jusy akumuliatoriaus jtampa maZesné nei 3 voltai, suzadinimo $viesos diodai
$jungti*. Tai reiskia, kad AX65 ,nemato” akumuliatoriaus. Jei jums reikia suzadinti maZiau nei iki 3 volty jkrauta akumuliatoriy, numatyta rankinio valdymo funkcija, kuri
leidzia jums priverstinai ,jungti“ uzvedimo nuo iSorinio altinio funkcija

ATSARGIAI

RANKINIO VALDYMO REZIMU NAUDOKITES LABAI ATSARGIAI. REZIMAS SKIRTAS TIK 12 VOLTY SVINO-RUGSTIES AKUMULIATORIAMS. KIBIRKSTIES IR ATVIRKSTINIO
POLISKUMO APSAUGOS FUNKCIJOS ISJUNGTOS. PRIES NAUDODAMI | REZIMA ATKREIPKITE YPATINGA DEMES] | AKUMULIATORIAUS POLISKUMA, NELEISKITE
SUSILIESTI TEIGIAMAM IR NEIGIAMAM AKUMULIATORIAUS GNYBTAMS AR JIEMS SUSIJUNGTI, NES GAMINYS GALI PRADETI KIBIRKSCIUOTI. $1UO REZIMU NAUDOJAMA
LABAI AUKSTA SROVE (IKI 2000 AMPERY), TODEL |RENGINYS GALI PRADETI KIBIRKSCIUOTI IR GALI ISSISKIRTI DIDELIS KARSTIS, JEI NAUDOSITE NETINKAMAL JEI
NESATE TIKRI, KAIP NAUDOTI §| REZIMA, NEBANDYKITE TO DARYTI IR KREIPKITES PAGALBOS | SPECIALISTUS.




Priputimas.

0Oro Zzarnos prijungimas.

AX65 oro Zarna prijunkite prie padangos prie$ pradédami pusti. Oro Zarna prisukama prie padangos ventilio. Jrankiai nereikalingi, priverziama ranka. Jeigu pompa neprijungta tinkamai,
oras gali pratekéti ir bus pumpuojama ne taip veiksmingai. Kitai paskirciai prijunkite atitinkama adapterj. Adapteriai prisukami prie oro Zarnos galo. Adapterius prisukite ranka, jrankiais
verzti nereikia.

Jranga Paskirtis

,Presta“ voztuvo adapteris Dviracio padangos

Plastikinis paitimo antgalis Zaislai, pripuciami &iuziniai

Piitimo adata Sportiniai kamuoliai
Inicijavimas.
Paspauskite maitinimo mygtuka dar karta, kad j éte Gaminj; jeigu Stesnis kaip 3 PSI slégis, aptiktas slégis rodomas ,SET* $viesdiodZiui nedegant.
Padangy pitimas.

1.) Paspauskite , Air Button” (oro mygtuka), kad jjungtuméte , Air Mode" (oro rezima). Gaminys rodys nustatyta / aptikta slégj.
2.) Pakeiskite ,Set Pressure” (nustatyta slégj) j pageidaujama padangy slégio lygj paspausdami mygtukus A" arba , W*.
Norédami pakeisti rodoma slégio vieneta (BAR, KPA, PSI), vienu metu laikykite nuspaudg mygtukus & ir ,W*.

)

)

) Dar kartg paspauskite ,Air Button* (oro mygtuka), kad padangos baty pradétos pusti.

.) Patimo metu kompresorius gali jsijungti ir iSsijungti (dinaminis stabteléjimas), kai priartéja prie norimo nustatytojo tasko.
)

3.
4,
5.
6.

Piitimas bus tesiamas tol, kol bus pasiektas nustatytas slégis.




Slégio vieneto nustatymas.

Jei norite pakeisti slégio matavimo vienetus, AIR (oro) rezimu vienu metu 3 sekundes palaikykite nuspaustus mygtukus & ir ,W“. Pasirinkti slégio vienetai pradés mirkseti, o likusi
ekrano dalis bus ijungta. Paspaudus mygtukus A arba ,W* per kitas 3 sekundes jsiziebs kito slégio vieneto uzraas, o ankstesniojo vieneto uzradas iésijungs. Sia operacija galima
testi, kol 3 sekundes niekas nepaspaudziama. Tuomet pasirinkto vieneto uzrasas degs istisai, o ekranas vél jsijungs.

Automatiné atmintis.
AX65 turi viding automating atmint] ir prijungus rodys paskutinj naudota slégio vieneta ir nustatyta slégj.
Ekranas.
Paspaudus ,Power Button* (maitinimo mygtuka), ekranas bus jjungtas. Kai ekranas veikia slégio nustatymo rezimu ir paspaudziamas Oro mygtukas, kompresorius jsijungia ir parodomas
faktinis slégis, o Sviesdiodis ,SET* iSsijungia. Kai kompresorius jjungtas, esamo slégio vieneto $viesdiodis degs baltai.
Automatinis iSjungimas.
AX65 turi automatinio ijungimo funkcija. Kompresorius issijungs, kai pasiekiamas norimas slégis arba akumuliatoriaus jtampa sumazéja Zemiau 10,0 V. Po automatinio i§jungimo
ekranas lieka jjungtas. Automatinis iSjungimas neveikia naudojantis rankiniu oro rezimu, kol nebus pasiektas didZiausias vardinis Gaminio slégis.
Dinaminis stabtelgjimas.
Pompai artéjant prie nustatyto slégio ji ims i$sijunginéti ir jsijunginéti (stabteléjimo ciklas), kad tiksliai iSmatuoty slégj. Per kiekviena stabteléjimo cikla pompa matuoja, stebi ir
Skai koreguoja slég;. éjimo ciklas gali testis, kol pompa tiksliai pasiekia nustatyta slégj.

Rankinis oro reZimas.

Norédami jjungti rankin; oo rezima, nustatykite slégj ties 0,0. Paspauskite Oro mygtukas, kad jjungtumete kompresoriy, i jis veiks, kol Oro mygtukas bus dar kartg paspaustas (arba
pasiekiama Gaminio maksimalaus slégio riba, arba atsiranda laida, pvz., per auksta temperatira ir pan.). Rankiniu oro reZimu $viesdiodZiai dega pakaitomis. Isjungus rankinj oro rezima
ekrane bus rodomas esamas slégis.

ATSARGIAI

RANKINIU ORO REZIMU NAUDOKITES LABAI ATSARGIAI. AUTOMATINIS ISJUNGIMAS NAUDOJANTIS RANKINIU ORO REZIMU VEIKS TIK PASIEKUS DIDZIAUSIA GAMINIO SLEG]
ARBA ATSIRADUS KLAIDOS BUSENAI RANKIN] ORO REZIMA REIKIA ISJUNGTI RANKINIU BUDU, DAR KARTA PASPAUDZIANT ORO MYGTUKAS.
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1) P ite, kad iri§
paleistuméte ,Boost" (ftampos kélima) po 60 sekundziy pertraukos.
2.) Atvirkétinio poliskumo Klaidos Sviesos diodas Sviecia raudonai, jei gnybtai aptinka
atvirkstinj poliaruma.

3.) Zemos temperatiiros LED (viesos diodas) Jsijungia nuolat veikianti ar mirksinti
meélyna spalva, kai vidiné temperatra per Zema.

4.) KarSta LED Jsijungia nuolat veikianti ar mirksinti raudona spalva, kai vidiné temperatira
per auksta.

5.) Klaidos LED Mirksi ,ON“ (jungta) ir ,OFF* (i§jungta) jvairiomis sekomis (nuo 1 iki 6 karty),
kad pranesty apie klaidos blisenas.

6.) Vidinio akumuliatoriaus jkrovimo lygis Rodo vidinio akumuliatoriaus jkrovimo lyg)

7.) ltampos keélimo LED sijungia balta spalva, kai akiyvuota jtampos kélimo funkcia. Kai
Gaminys teisingai prijungtas prie akumuliatoriaus, automatiskai aptikes akumuliatoriy AX65
ima veikti jtampos kelimo rezimu (kai pereinama prie rankinio valdymo, Sviesdiodis blyksi
balta $viesa).

8.) Sviesos rezimo mygtukas fjungia labai rysky SviesdiodZiy prozektoriy 7 $viesos
rezimais: 100% > 50% > 10% > SOS > ,Blink* (mirkséjimas) > ,Strobe” (blyksniai) >

,OFF* (8jungta)

Trikéiy paieSka i
Klaida
Gaminys nejsijungia

Gaminj arba i$ naujo

Sutvarkymo procediira

Per didelé temperatlra

Per maza temperatira 1$junkite Gaminj ir padékite jj

Patikrinkite akumuliatoriaus jtampa, jkraukite Gaminj.

je darbo

9.) Rankinio valdymo mygtukas Norédami uungll paspaude pala\kykne tris (3) sekundes.

]SPEJIMAS Taip atj apsauga ir jtampos kélimo
rezimas. ite tik tada, kai jtampa per Zema ir prietaisas

jo ,nemato*,

10.) Vienety Sviesdiodziai Kaskart balta spalva dega po viena vienety Sviesdiodj (PSI, BAR

ir KPA), rodantj esamus slégio vienetus ekrane. Blyksint mygtukais 4" arba , W* perjunkite
skirtingus vienetus.

11.) SET Sviesdiodis Kai SviesdiodZiy ekrane rodomas nustatytas slégis, dega gintaro spalva.
12) §viesdiudiiu ekranas Kai gnybtai aptinka akumuliatoriy, ekrane pradedamas atgalinis
skaiciavimas nuo 60 ki 0 ir naudotojui parodomas laikas, per kurj jis turi uzvesti transporto
priemong. Kai Zaroje uZfiksuojamas slégis, ekrane rodomas tikrasis slégio rodmuo. Jei
rodomas slégis pasiekia 99,9, desimtainis kablelis neberodomas, 0 rodoma 100 ir daugiau.
Klaidos atveju ekrane bus rodomas Klaidos tipas.

13.) ORO rezimo mygtukas Paspauskite, kad jlungtuméte oro rezimg i

pradétuméte pripitima.

14.) Rodykliy mygtukai Palaikykite mygtukus & ir , W paspaustus, kad pradétuméte
keisti slégio vienetus. Kai atitinkamas $viesdiodis jlungtas, mygtukais & arba , W keiskite
nustatytaj slégj.

18junkite Gaminj ir padékite jj gerai védinamoje patalpoje; pries vél jjungdami, palaukite, kol Gaminys atves.

Uroje; pries vél jjungdami, palaukite, kol Gaminys susils.




Sviesos diodo klaida Ekrano klaida Priezastis /
@ f;/l\‘%ifolr?a?em\rksedama ERRCLR Aptiktas atvirkstinis poliSkumas. / Sukeiskite akumuliatoriaus jungtis.
Vienkartinis (1) ERR SRT Akumuliatoriaus gnybtuose aptiktas trumpasis jungimas. / 1junkite visas apkrovas, prijunkite i$ naujo
sumirkséjimas gnybtus prie akumuliatoriaus.
Dvigubas (2) 1 " .. o )
0 sumirksejimas ERRHIV Aptikta auksta jtampa gnybtuose (AX65 prijungtas prie didesnés nei 12 V jtampos sistemos, pvz., 24 V).
Keturgubas (4) . . . "
sumirkséjimas ERR CRG Jkrovimo laiko klaida (t. y. AX65 buvo jkrautas per ilgai).
Sumirkséjimas $esis ERRBCC Griztamoji jkrova aptikta j AX65 per gnybtus, kai veikia jtampos kélimo rezimas (t. y. AX65 veikia rankinio
(6) kartus valdymo rezimu ir yra prijungtas prie didesnés nei 12 V sistemos, pvz., 24 V).
« v Gaminys eksploatuojamas, bet greitai bus pasiekta virSutiné temperatros riba. / Leiskite
l+ Karsta LED: Vientisas Gaminiui atvesti,
9 | Gaminys yra per kartas, kad baity galima jj uzvesti nuo iSorinio Saltinio, Sioje blisenoje galima naudoti tik
RarstalEDAMITkss mas ERELC] prozektoriy. / Leiskite Gaminiui atvésti.
Zemos temperatiiros . . : . - " . —
* LED: Vientisas Gaminys eksploatuojamas, bet greitai bus pasiekta apatiné temperattiros riba. / Leiskite Gaminiui susilti.
Zemos temperatiiros ERRCLD Gaminys yra per Saltas, kad baty galima jj uzvesti nuo iSorinio Saltinio, Sioje biisenoje galima naudoti tik

LED: Mirkséjimas

prozektoriy / Leiskite Gaminiui susilti.




Maksimalus oro srautas,
esant 0 PSI

Maksimalus slégis
Cilindry skaiéius
Variklio galia

Maksimali variklio imama
galia

Veikimo ciklas

Rankinio oro rezimo
veikimo ciklas

Apytikslé pripatimo trukme,
(0-40 PSI)

Veikimo srove

Jtampa

Sviesos srautas

Slégio jutiklis

Vidinis akumuliatorius

67 SLPM

100 psi / 6,89 bar / 689,48 kPa
1
280W

22A

7 min. esant 30 PSI veikimo laikui / 53 min.

neveikimo laikui

5 min. veikimo laikas / 55 min. neveikimo
laikas

2 min. +/- 10%, kai pu¢iama padanga
205-65R16 95H

18A

14,8 V varding jtampa
100 Sviesos srautas
Automatinis i§jungimas

31,8 Wh licio jony

CO“ vieneriy (1) mety

Didziausia vardiné srové

USB-C (In) (jéjimas)
USB-C (Out) (i3&jimas)
Kilovatvalandés

Akumuliatoriaus tipai

Ikrovimo temperatiira
Eksploataciné temperatiira

Laikymo temperatiira

Korpuso apsauga
Santykiné drégme
Ausinimas
Matmenys (I x P x A)

Svoris

2000A

5V 1,5A/9V 3A/12V 3A/15V 3A/20V 3A
5V 3A/9V 3A/12V 3A/15V 3A/20V 3A
31,8Wh

Tik 12 volty $vino ragstiniams
akumuliatoriams (Slapias, gelinis, MF,
EFB, AGM)

Nuo 0 iki +40 °C (nuo 32 iki 104 °F)
Nuo -20 iki +50 °C (nuo -4 iki 122 °F)

Nuo -20 iki +50 °C (nuo -4 iki 122 °F)

IP55
Nuo 0 iki 95% be kondensato
Natarali konvekcija

21,46 9,96 x 13,89 cm (8,45 x 3,92 x
5,47 colio)

3,15 kg (6,95 svaro)

SVARBU. NAUDODAMI §| GAMIN|, SUTINKATE LAIKYTIS TOLIAU NURODYTY ,NOCO* VIENERIY (1) METY RIBOTOSIOS GARANTIJOS (GARANTIJA) SALYGY. NENAUDOKITE GAMINIO, KOL
NESUSIPAZINSITE SU GARANTIJOS SALYGOMIS. JEI NESUTINKATE SU GARANTIJOS SALYGOMIS, NENAUDOKITE GAMINIO IR J] GRAZINKITE.



$I GARANTIJA SUTEIKIA JUMS KONKRECIAS TEISES, BE TO, GALITE TURETI IR KITU TEISI, KURIOS SKIRIASI PRIKLAUSOMAI NUO VALSTIJOS, SALIES ARBA PROVINCIJOS. ISSKYRUS [STATYMU
LEIDZIAMUS ATVEJUS, ,NOCO* NEPANAIKINA, NEAPRIBOJA IR NESUSTABDO KITY JUSU GALIMY TEISI, |SKAITANT TAS, KURIOS GALI ATSIRASTI DEL PIRKIMO-PARDAVIMO SUTARTIES
NESILAKYMO. NOREDAM! VISAPUSISKAI SUPRASTI SAVO TEISES, TURETUMETE SUSIPAZINTI SU SAVO VALSTIJOS, SALIES AR PROVINCIJOS |STATYMAIS.

TIEK, KIEK LEIDZIA |STATYMAI, $1 GARANTIJA IR ISDESTYTOS TEISIY GYNIMO PRIEMONES YRA ISIMTINES IR PAKEICIA VISAS KITAS ZODINES, RASYTINES, STATYMAIS NUSTATYTAS, AISKIAI
ISREIKSTAS AR NUMANOMAS GARANTIJAS, TEISIU GYNIMO PRIEMONES IR SALYGAS. ,NOCO* ATSISAKO VISY JSTATYMAIS NUSTATYTU IR NUMANOML) GARANTIJY, |SKAITANT, BE KITA
KO, PREKINIO PAKLAUSUMO IR TINKAMUMO KONKRECIAM TIKSLUI GARANTIJAS BEI GARANTIJAS DEL PASLEPTU ARBA UZSLEPTU DEFEKTU, TIEK, KIEK LEIDZIA [STATYMAL JEIGU TOKIY
GARANTIJY NEGALIMA ATSISAKYTI, ,NOCO* APRIBOJA TOKIJ GARANTIJY IR TEISIU GYNIMO PRIEMONIY TRUKME IKI $10S AISKIOS GARANTIJOS TRUKMES IR, ,NOCO* PASIRINKIMU, TOLIAU
APRASYTU GAMINIY REMONTO 'ARBA PAKETTIMO, KAI KURIOSE VALSTIJOSE, SALYSE IR PROVINCIJOSE NELEIDZIAMA APRIBOTI NUMANOMOS GARANTIJOS — ARBA SALYGOS — GALIOJIMO
TRUKMES, TODEL PIRMIAU APRASYTAS APRIBOJIMAS JUMS GALI BUTI NETAIKOMAS.

L,NOCO* suteikia garantija ,NOCO" prekiy Zenklo Gaminiams, esantiems originalioje pakuotéje (,NOCO* gaminys), dél medziagy ir pagaminimo defekty jprastai naudojantis, laikantis ,NOCO*
paskelbty rekomendacijy, VIENERIUS (1) METUS nuo pirminio mazmeninio sigijimo arba pristatymo galutiniam vartotojui datos (Garantijos laikotarpis). ,NOCO* paskelbtos rekomendacijos
apima, be kita ko, Sioje garantijoje, techninése specifikacijose ir naudotojo Zinynuose pateikta informacija. Europos Sajungos (ES), Europos laisvosios prekybos asociacijos (ELPA), Siaurés Saliy
asociacijy arba Jungtinés Karalystés galutiniams vartotojams garantijos laikotarpis gali biti pratestas daugiausia iki DVEJY (2) METU. KAl KURIOSE VALSTIJOSE, SALYSE AR PROVINCIJOSE
NACIONALINIAI TEISES AKTAI GALI NUMATYTI ILGESNIUS GARANTINIUS LAIKOTARPIUS. Todél ribotosios garantijos privalumais siekiama papildyti, o ne pakeisti vartotojy apsaugos teisés
aktuose numatytas teises.

,NOCO* ATSAKOMYBE APSIRIBOJA PAKEITIMU ARBA REMONTU. ,NOCO* NEATSAKO UZ JOKIUS SPECIALIUS, ATSITIKTINIUS, NETIESIOGINIUS ARBA DRAUSMINIUS NUOSTOLIUS,
ATSIRANDANCIUS DEL GARANTIJOS AR SALYGY PAZEIDIMO ARBA PAGAL BET KOKIA KITA TEISINE TEORIJA, |SKAITANT, BE KITA KO, PRARASTA PELNA, NEGAUTAS PAJAMAS, PRARASTA
VERSLA, ZALA TURTUI, ASMENS SUZALOJIMA ARBA BET KOKIUS NETIESIOGINIUS AR ISVESTINIUS NUOSTOLIUS ARBA ZALA.

§i garantija neperduodama ir neapima grazm\mo pakawmo ir transportavimo i8laidy, §i garantija netaikoma: a) 7alai, atsiradusiai dél nelaimingo atsitikimo, piktnaudziavimo, netinkamo
naudojimo, gaisro, salytio su skyséiu arba kitos iSorinés prieZasties, b) neti tvarkymui, neti 1reng\mu| modifikavimui, isardymui arba bandymams atliti nesankcionuota remontg,
") kosmetlmams pazeidimams, tokiems kalp jlenkimai arba mrezwma\ Kurie neturi jtakos Gaminio i d) Zalai, atsi jant Gaminj ne pagal ,NOCO" paskelbtas

€) defektam: i dél jprasto nusidévejimo arba kitaip dél normalaus Gaminio senéjimo, arba f) jeigu nuo Gaminio buvo pasalintas serijos numeris arba jis paZeistas.

Jei per garantijos laikotarpj pateiksite pretenzija, ,NOCO* savo nuoZira: a) suremontuos gaminj, kuris buvo iSbandytas ir atitiko misy funkcinius reikalavimus, b) pakeis gaminj j pakaitinj to paties
modelio gaminj (arba, gavusi jlisy sutikima, gaminj, kuris turi tas pacias arba i$ esmés panasias savybes kaip originalus gaminys, pvz., kita modelj su tomis paciomis savybémis), kuris yra najas
arba panadus j nauja, iShandytas ir atifiko maisy funkinius reikalavimus, arba c) pakeis gaminj, grazindama pirkimo kaina. Norint iSnagrinéti ribotosios garantijos pretenzijas, mums reikia tam
tikros informacijos, jskaitant pirkimo jrodyma. Norédami pateikti pretenzija pagal ribotaja garantija, kreipkités j ,NOCO* pagalbos tarnyba adresu:
(Interneto svetainé) https:/no.co/support (UK) +442045207738 (AU) +612 4062 0068
(El. pastas)  support@no.co (EU) +3120 2140047 (JP) +81368933017
(US/CA/MX)  +1.800.456.6626




NOCO’

AX65.01082026A





